
DDM4 V7 5.56X45MM NATO SEMI-AUTO RIFLE - DANIEL DEFENSE
DDM4 V7 5.56X45 NATO 16" BBL (1)32RD MAG FDE

The Daniel Defense V7 is the first rifle in the DDM4 lineup to feature the M-
LOK® attachment technology with the Daniel Defense MFR XS 15.0 rail. Built
around a Cold Hammer Forged, 16” barrel, the V7 has a DD improved Flash
Suppressor to reduce flash signature. The mid-length gas system provides
smooth and reliable cycling under any condition and reduces both perceived
recoil and wear on moving parts.  A free-floating MFR XS 15.0 handguard
offers incredible weight savings as well as superior cooling, ergonomics, and
modularity while maintaining the strength and durability expected from Daniel
Defense. With the M-LOK attachment points that run along 7 positions and an
uninterrupted 1913 Picatinny rail on top, the V7 has plenty of room for the
sights, optics, and accessories the user may require.  The rifle is finished off
with the rugged and comfortable Daniel Defense Buttstock and Pistol grip. 

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE DDM4 V7 5.56X45 NATO 16" BBL (1)32RD MAG FDE
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 430107851
Mfr. No.: 02-128-10290-047
Action Type: Semi-Auto
Application: -
Barrel Length: 16''
Capacity: 32+1-Round
Cartridge: 5.56 x 45
Finish: Flat Dark Earth
Front Sight: None
Length: 32.25''
Magazine Included: 1 x 32-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: DDM4 V7
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: None
Sights: -
Stock Material: Polymer
Weight: 6.2 lbs
Delivery weight: 5.693kg
UPC: 818773022682

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das DDM4 V7 5.56X45MM
NATO SEMIAUTO RIFLE
Einleitung
Willkommen! Dieses Dokument enthält wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen für das DDM4 V7
5.56X45MM NATO SEMIAUTO RIFLE von Daniel Defense. Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Gewehr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwenden.
Halten Sie das Gewehr immer in einem nicht geladenen Zustand, es sei denn, Sie sind bereit zu schießen.
Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Gewehr nur mit der empfohlenen Munition (5.56 x 45 NATO).
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile und Teile des Gewehrs in gutem Zustand sind, bevor Sie es
verwenden.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn Sie das
Gewehr verwenden.
Verwenden Sie das Gewehr nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.
Achten Sie darauf, dass der Lauf des Gewehrs frei von Verstopfungen ist, bevor Sie es abfeuern.
Bei Störungen oder Fehlzündungen, halten Sie das Gewehr in sicherer Richtung und warten Sie
mindestens 30 Sekunden, bevor Sie versuchen, die Munition zu entfernen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig, bevor Sie mit der Installation oder Verwendung beginnen.
Installieren Sie den MFR XS 15.0 Handguard gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung:

Fügen Sie das Magazin ein, bis es einrastet.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherung in der "Feuer"Position ist, bevor Sie das Gewehr abfeuern.

Nach der Verwendung reinigen Sie das Gewehr gründlich, um eine optimale Leistung und Langlebigkeit
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Munition und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Bringen Sie nicht mehr benötigte oder defekte Teile zu einem autorisierten Fachhändler oder zur
Entsorgungsstelle.
Halten Sie sich an alle gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Feuerwaffen und deren Zubehör.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitsrichtlinien Ihnen helfen, das DDM4 V7 5.56X45MM NATO SEMIAUTO RIFLE
sicher und verantwortungsbewusst zu verwenden. Bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for DDM4 V7 5.56X45MM
NATO SemiAuto Rifle
Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense DDM4 V7 5.56X45MM NATO SemiAuto Rifle. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your rifle. Please read this document
carefully before handling or using the product.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store the rifle in a secure location, away from unauthorized users, especially children.
Use only the recommended ammunition for this rifle (5.56 x 45 NATO).
Regularly inspect the rifle for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the safety mechanism is engaged when the rifle is not in use.
Do not modify the rifle in any way that could affect its safety or performance.
Wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid shooting in wet or windy conditions that could affect your control of the rifle.
Do not use the rifle while under the influence of drugs or alcohol.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in your line of fire.
If you experience a malfunction, follow the manufacturer’s instructions for addressing the issue safely.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Inspect the Rifle: Before installation, inspect the rifle to ensure that it is clean and free from1.
obstructions.
Attach Accessories: Use the MLOK attachment points to securely attach any accessories. Ensure they2.
are properly fastened and do not interfere with the operation of the rifle.
Check the Magazine: Insert the removable magazine into the rifle until it clicks securely into place.3.

Usage

Loading the Rifle:1.

Ensure the rifle is pointed in a safe direction.
Load the magazine with the appropriate ammunition (5.56 x 45 NATO).
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.
Pull the charging handle to chamber a round.

Firing the Rifle:2.

Ensure that the safety is disengaged.
Aim at your target and ensure the area is clear.



Squeeze the trigger gently to fire.
After firing, maintain control of the rifle and prepare for followup shots.

Unloading the Rifle:3.

Point the rifle in a safe direction.
Engage the safety mechanism.
Remove the magazine from the rifle.
Pull the charging handle to eject any chambered round.
Visually inspect the chamber to ensure it is empty.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle in accordance with local laws and regulations.
Do not dispose of ammunition in regular waste. Follow local guidelines for hazardous waste disposal.
If the rifle is damaged beyond repair, consult local authorities for safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the use of your DDM4 V7 rifle, please consult the manufacturer's
customer service or your local firearms expert. Ensure you have the product details handy when seeking
assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Daniel Defense
DDM4 V7 rifle.



Guide de Sécurité pour le Fusil SemiAutomatique
DDM4 V7 5.56X45MM NATO
Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil semiautomatique Daniel Defense DDM4 V7 5.56X45MM NATO. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre de ton fusil. Veuillez
lire ce document attentivement avant de manipuler ou d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traite toujours le fusil comme s'il était chargé, même si tu crois qu'il est déchargé.
Garde le fusil pointé dans une direction sûre à tout moment.
Garde ton doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Sois conscient de ta cible et de ce qui se trouve audelà.
Range le fusil dans un endroit sécurisé, loin des utilisateurs non autorisés, en particulier des enfants.
Utilise uniquement les munitions recommandées pour ce fusil (5.56 x 45 NATO).
Inspecte régulièrement le fusil pour tout signe de dommage ou d'usure.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le mécanisme de sécurité est engagé lorsque le fusil n'est pas utilisé.
Ne modifie pas le fusil de manière à affecter sa sécurité ou ses performances.
Porte une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Évite de tirer dans des conditions humides ou venteuses qui pourraient affecter ton contrôle du fusil.
Ne pas utiliser le fusil sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucune personne ne se trouve dans ta ligne de tir.
Si tu rencontres un dysfonctionnement, suis les instructions du fabricant pour résoudre le problème en
toute sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Inspecte le Fusil : Avant l'installation, inspecte le fusil pour t'assurer qu'il est propre et exempt1.
d'obstructions.
Fixe les Accessoires : Utilise les points de fixation MLOK pour fixer en toute sécurité les accessoires.2.
Assuretoi qu'ils sont correctement fixés et ne gênent pas le fonctionnement du fusil.
Vérifie le Chargeur : Insère le chargeur amovible dans le fusil jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.3.

Utilisation

Charger le Fusil :1.

Assuretoi que le fusil est pointé dans une direction sûre.
Charge le chargeur avec les munitions appropriées (5.56 x 45 NATO).
Insère le chargeur dans le fusil jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.
Tire la poignée de chargement pour chambrer une cartouche.

Tirer avec le Fusil :2.

Assuretoi que la sécurité est désengagée.



Vise ta cible et assuretoi que la zone est dégagée.
Presse délicatement la gâchette pour tirer.
Après avoir tiré, maintiens le contrôle du fusil et préparetoi pour des tirs suivants.

Décharger le Fusil :3.

Oriente le fusil dans une direction sûre.
Engage le mécanisme de sécurité.
Retire le chargeur du fusil.
Tire la poignée de chargement pour éjecter toute cartouche chambrée.
Inspecte visuellement la chambre pour t'assurer qu'elle est vide.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du fusil conformément aux lois et réglementations locales.
Ne pas jeter les munitions dans les déchets ordinaires. Suis les directives locales pour l'élimination des
déchets dangereux.
Si le fusil est endommagé audelà de toute réparation, consulte les autorités locales pour les méthodes
d'élimination sécurisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant l'utilisation de ton fusil DDM4 V7, consulte le
service client du fabricant ou un expert en armes à feu local. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de
main lorsque tu cherches de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton fusil Daniel
Defense DDM4 V7.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile
Semiautomatico DDM4 V7 5.56X45MM NATO
Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile semiautomatico Daniel Defense DDM4 V7 5.56X45MM NATO. Questa guida
fornisce importanti istruzioni e linee guida di sicurezza per garantire l'uso sicuro del tuo fucile. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di maneggiare o utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il fucile come se fosse carico, anche se credi che sia scarico.
Tieni il fucile puntato in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che c'è oltre di esso.
Conserva il fucile in un luogo sicuro, lontano da utenti non autorizzati, specialmente bambini.
Utilizza solo le munizioni raccomandate per questo fucile (5.56 x 45 NATO).
Ispeziona regolarmente il fucile per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il meccanismo di sicurezza sia attivato quando il fucile non è in uso.
Non modificare il fucile in alcun modo che possa influenzare la sua sicurezza o prestazioni.
Indossa la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie quando spari.
Evita di sparare in condizioni di umidità o vento che potrebbero influenzare il tuo controllo sul fucile.
Non utilizzare il fucile mentre sei sotto l'influenza di droghe o alcol.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella tua linea di tiro.
Se riscontri un malfunzionamento, segui le istruzioni del produttore per affrontare la questione in
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Ispeziona il Fucile: Prima dell'installazione, ispeziona il fucile per assicurarti che sia pulito e privo di1.
ostruzioni.
Attacca gli Accessori: Utilizza i punti di attacco MLOK per fissare in modo sicuro eventuali accessori.2.
Assicurati che siano ben fissati e non interferiscano con il funzionamento del fucile.
Controlla il Caricatore: Inserisci il caricatore rimovibile nel fucile fino a quando non scatta in posizione.3.

Uso

Caricamento del Fucile:1.

Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura.
Carica il caricatore con le munizioni appropriate (5.56 x 45 NATO).
Inserisci il caricatore nel fucile fino a quando non scatta in posizione.
Tira il manico di caricamento per camerare un colpo.

Sparare con il Fucile:2.

Assicurati che la sicurezza sia disattivata.



Mira al tuo bersaglio e assicurati che l'area sia libera.
Premi delicatamente il grilletto per sparare.
Dopo aver sparato, mantieni il controllo del fucile e preparati per eventuali colpi successivi.

Scaricare il Fucile:3.

Punta il fucile in una direzione sicura.
Attiva il meccanismo di sicurezza.
Rimuovi il caricatore dal fucile.
Tira il manico di caricamento per espellere eventuali colpi in camera.
Ispeziona visivamente la camera per assicurarti che sia vuota.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fucile in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Non smaltire le munizioni nei rifiuti normali. Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.
Se il fucile è danneggiato oltre la riparazione, consulta le autorità locali per metodi di smaltimento sicuri.

Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza nell'uso del tuo fucile DDM4 V7, consulta il
servizio clienti del produttore o il tuo esperto locale di armi da fuoco. Assicurati di avere a disposizione i dettagli
del prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo fucile Daniel
Defense DDM4 V7.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for DDM4 V7
5.56X45MM NATO SemiAuto Rifle
Introduksjon
Takk for at du valgte Daniel Defense DDM4 V7 5.56X45MM NATO SemiAuto Rifle. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av riflen din. Vennligst les dette dokumentet nøye
før du håndterer eller bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid riflen som om den er ladet, selv om du tror den er uladet.
Hold riflen pekende i en sikker retning til enhver tid.
Hold fingeren unna avtrekkeren inntil du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på målet ditt og hva som er bak det.
Oppbevar riflen på et sikkert sted, borte fra uautoriserte brukere, spesielt barn.
Bruk kun den anbefalte ammunisjonen for denne riflen (5.56 x 45 NATO).
Inspeksjoner riflen regelmessig for eventuelle tegn på skade eller slitasje.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at sikkerhetsmekanismen er aktivert når riflen ikke er i bruk.
Ikke modifiser riflen på noen måte som kan påvirke sikkerheten eller ytelsen.
Bruk passende øye og hørselsbeskyttelse under skyting.
Unngå å skyte i våte eller vindfulle forhold som kan påvirke kontrollen over riflen.
Ikke bruk riflen mens du er påvirket av rusmidler eller alkohol.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i skuddlinjen din.
Hvis du opplever en feil, følg produsentens instruksjoner for å håndtere problemet på en sikker måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Inspeksjon av riflen: Før installasjon, inspiser riflen for å sikre at den er ren og fri for hindringer.1.
Festing av tilbehør: Bruk MLOK festepunktene for å feste eventuelle tilbehør sikkert. Sørg for at de er2.
riktig festet og ikke forstyrrer riflens drift.
Sjekk magasinet: Sett det avtagbare magasinet inn i riflen til det klikker sikkert på plass.3.

Bruk

Lading av riflen:1.

Sørg for at riflen pekes i en sikker retning.
Last magasinet med riktig ammunisjon (5.56 x 45 NATO).
Sett magasinet inn i riflen til det klikker på plass.
Trekk ladehåndtaket for å kamre en patron.

Avfyring av riflen:2.

Sørg for at sikkerheten er deaktivert.
Sikt mot målet ditt og sørg for at området er klart.
Klem avtrekkeren forsiktig for å avfyre.



Etter avfyring, oppretthold kontroll over riflen og forbered deg på oppfølgingsskudd.

Tømming av riflen:3.

Pek riflen i en sikker retning.
Aktiver sikkerhetsmekanismen.
Fjern magasinet fra riflen.
Trekk ladehåndtaket for å kaste ut eventuell kamret patron.
Visuelt inspiser kammeret for å sikre at det er tomt.

Avfallsinstruksjoner
Kasser riflen i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Kasser ikke ammunisjon i vanlig avfall. Følg lokale retningslinjer for farlig avfallshåndtering.
Hvis riflen er skadet utover reparasjon, kontakt lokale myndigheter for sikre avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående bruken av din DDM4 V7 rifle, vennligst konsulter
produsentens kundeservice eller din lokale skytevåsekspert. Sørg for at du har produktdetaljene klare når du
søker hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din Daniel Defense
DDM4 V7 rifle.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Karabinka DDM4
V7 5.56X45MM NATO
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór karabinka Daniel Defense DDM4 V7 5.56X45MM NATO. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które zapewnią bezpieczne korzystanie z
Twojego karabinka. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed obsługą lub użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj karabinek jakby był załadowany, nawet jeśli uważasz, że jest rozładowany.
Trzymaj karabinek skierowany w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Nie wkładaj palca na spust, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Przechowuj karabinek w bezpiecznym miejscu, z dala od osób nieupoważnionych, szczególnie dzieci.
Używaj tylko zalecanej amunicji do tego karabinka (5.56 x 45 NATO).
Regularnie sprawdzaj karabinek pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że mechanizm bezpieczeństwa jest włączony, gdy karabinek nie jest używany.
Nie modyfikuj karabinka w żaden sposób, który mógłby wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.
Noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Unikaj strzelania w wilgotnych lub wietrznych warunkach, które mogą wpłynąć na Twoją kontrolę nad
karabinkiem.
Nie używaj karabinka pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w zasięgu ognia.
W przypadku awarii postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznego rozwiązania
problemu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Sprawdź Karabinek: Przed instalacją sprawdź karabinek, aby upewnić się, że jest czysty i wolny od1.
przeszkód.
Montaż Akcesoriów: Użyj punktów mocowania MLOK, aby bezpiecznie zamocować wszelkie akcesoria.2.
Upewnij się, że są one prawidłowo zamocowane i nie przeszkadzają w działaniu karabinka.
Sprawdź Magazynek: Włóż wymienny magazynek do karabinka, aż kliknie na swoim miejscu.3.

Użytkowanie

Załadunek Karabinka:1.

Upewnij się, że karabinek jest skierowany w bezpiecznym kierunku.
Załaduj magazynek odpowiednią amunicją (5.56 x 45 NATO).
Włóż magazynek do karabinka, aż kliknie na swoim miejscu.
Pociągnij rączkę zamka, aby załadować nabój.

Strzelanie z Karabinka:2.



Upewnij się, że mechanizm bezpieczeństwa jest wyłączony.
Wyceluj w cel i upewnij się, że obszar jest czysty.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.
Po oddaniu strzału zachowaj kontrolę nad karabinkiem i przygotuj się na kolejne strzały.

Rozładowanie Karabinka:3.

Skieruj karabinek w bezpiecznym kierunku.
Włącz mechanizm bezpieczeństwa.
Usuń magazynek z karabinka.
Pociągnij rączkę zamka, aby wyrzucić wszelkie załadowane naboje.
Wizualnie sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj karabinek zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Nie wyrzucaj amunicji w zwykłych odpadach. Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Jeśli karabinek jest uszkodzony beyond repair, skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu ustalenia
bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z użytkowaniem
karabinka DDM4 V7, skonsultuj się z obsługą klienta producenta lub lokalnym ekspertem ds. broni palnej.
Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły produktu, gdy będziesz szukać pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
karabinkiem Daniel Defense DDM4 V7.



Turvallisuusohjeet DDM4 V7 5.56X45MM NATO
Puoliautomaattikiväärille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense DDM4 V7 5.56X45MM NATO Puoliautomaattikiväärin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää kivääriäsi turvallisesti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käsittelyä tai käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kivääriä aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisit sen olevan tyhjennetty.
Pidä kivääriä aina turvallisessa suunnassa.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Säilytä kivääri turvallisessa paikassa, pois valtuuttamattomilta käyttäjiltä, erityisesti lapsilta.
Käytä vain suositeltua ammusta tälle kiväärille (5.56 x 45 NATO).
Tarkista kivääri säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden omistamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että turvallisuusmekanismi on kytketty päälle, kun kivääriä ei käytetä.
Älä muokkaa kivääriä millään tavalla, joka voisi vaikuttaa sen turvallisuuteen tai suorituskykyyn.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Vältä ampumista kosteissa tai tuulisissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa kiväärin hallintaan.
Älä käytä kivääriä huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole ampumalinjassasi.
Jos kohtaat toimintahäiriön, noudata valmistajan ohjeita ongelman turvallisesta ratkaisemisesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista kivääri: Ennen asennusta tarkista kivääri varmistaaksesi, että se on puhdas ja esteetön.1.
Kiinnitä lisävarusteet: Käytä MLOKkiinnityspisteitä kiinnittääksesi lisävarusteet turvallisesti. Varmista,2.
että ne ovat kunnolla kiinnitettyjä eivätkä häiritse kiväärin toimintaa.
Tarkista patruunaväline: Aseta irrotettava patruunaväline kivääriin, kunnes se napsahtaa turvallisesti3.
paikalleen.

Käyttö

Kiväärin lataaminen:1.

Varmista, että kivääri on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Lataa patruunaväline sopivalla ammuksella (5.56 x 45 NATO).
Aseta patruunaväline kivääriin, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Vedä latauskahvasta ladataksesi ammuksen kammiin.

Kiväärin ampuminen:2.

Varmista, että turvallisuus on kytketty pois päältä.
Suuntaa kohteeseesi ja varmista, että alue on tyhjennetty.



Purista liipaisinta varovasti ampuaksesi.
Ampumisen jälkeen pidä kiinni kivääristä ja valmistaudu seuraavaan laukaukseen.

Kiväärin tyhjentäminen:3.

Suuntaa kivääri turvalliseen suuntaan.
Kytke turvallisuusmekanismi päälle.
Poista patruunaväline kivääristä.
Vedä latauskahvasta tyhjentääksesi mahdollinen ammuksia kammiosta.
Tarkista visuaalisesti kammio varmistaaksesi, että se on tyhjennetty.

Hävitysohjeet
Hävitä kivääri paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ammuksia tavallisessa jätteessä. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.
Jos kivääri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin turvallisten
hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita DDM4 V7 kiväärin käytöstä, ota yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun tai paikalliseen ampumaaseasiantuntijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina
apua hakiessasi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Daniel Defense
DDM4 V7 kiväärisi kanssa.



Bezpečnostní pokyny pro pušku DDM4 V7
5.56X45MM NATO
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pušku Daniel Defense DDM4 V7 5.56X45MM NATO. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání vaší pušky. Před manipulací nebo
používáním výrobku si prosím tento dokument pozorně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s puškou, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že je vybitá.
Držte pušku neustále namířenou bezpečným směrem.
Mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Ukládejte pušku na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněných uživatelů, zejména dětí.
Používejte pouze doporučenou munici pro tuto pušku (5.56 x 45 NATO).
Pravidelně kontrolujte pušku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že bezpečnostní mechanismus je zapnutý, když puška není v použití.
Neměňte pušku žádným způsobem, který by mohl ovlivnit její bezpečnost nebo výkon.
Při střelbě noste vhodnou ochranu očí a uší.
Vyhněte se střelbě za deštivého nebo větrného počasí, které by mohlo ovlivnit vaši kontrolu nad puškou.
Nepoužívejte pušku pod vlivem drog nebo alkoholu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není ve vašem směru střelby.
Pokud dojde k poruše, postupujte podle pokynů výrobce pro bezpečné řešení problému.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte pušku: Před instalací zkontrolujte pušku, zda je čistá a bez překážek.1.
Připevněte příslušenství: Pomocí MLOK upevňovacích bodů bezpečně připevněte jakékoli příslušenství.2.
Ujistěte se, že jsou správně upevněny a neovlivňují provoz pušky.
Zkontrolujte zásobník: Vložte odnímatelný zásobník do pušky, dokud nezaklapne na místo.3.

Používání

Nabíjení pušky:1.

Ujistěte se, že puška je namířena bezpečným směrem.
Naložte zásobník vhodnou municí (5.56 x 45 NATO).
Vložte zásobník do pušky, dokud nezaklapne na místo.
Potáhněte za nabíjecí páku, abyste vložili náboj do komory.

Střelba z pušky:2.

Ujistěte se, že je bezpečnost vypnuta.
Zaměřte se na svůj cíl a ujistěte se, že je okolí čisté.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili.



Po výstřelu si udržujte kontrolu nad puškou a připravte se na následné výstřely.

Vybíjení pušky:3.

Namířte pušku bezpečným směrem.
Zapněte bezpečnostní mechanismus.
Odstraňte zásobník z pušky.
Potáhněte za nabíjecí páku, abyste vyjmuli jakýkoli nabitý náboj.
Vizualně zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pušku v souladu s místními zákony a předpisy.
Neličte munici v běžném odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Pokud je puška poškozena natolik, že není opravitelná, poraďte se s místními úřady o bezpečných
metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání vaší pušky DDM4 V7 se prosím obraťte na zákaznický servis
výrobce nebo na místního odborníka na střelné zbraně. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu,
když žádáte o pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší pušky Daniel Defense
DDM4 V7.
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